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Article abstract
The problems associated with the inclusion of terminology in a normative
dictionary are illustrated by the work in progress at the Institut d'Estudis
Catalans. The particularity of a normative dictionary brings out the problem of
terminology's own “normativity,” which is examined from two angles: that of
linguistics and that of organization. Particular attention is paid to special
subject areas, to terms specialized by subject area, to the problem of the
definition and the presentation of subject fields.
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